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It is to be regretted that the translation from the German of 
Cremer is not always correct. We have noted some instances where the 
true sense was entirely lost in the rendering ; e. g., Vol. II, p. 230, sub 
voce Xvrpom, the German sentence beginning with "weil Wieder- und 
Loskaufsrecht" has been sadly mutilated. On p. 237, under the same 
head, the Dutch word vorming does not express the German Beschaf- 
fung, the equivalent of which would be totstandbrenging. Such 
blemishes are obviously due to excessive haste in translating. We 
also venture to suggest that, since the author has allowed himself con- 
siderable freedom in recasting the German text, something more might 
have been done in the direction of increasing the clearness of presen- 
tation. Notwithstanding all its excellencies, the work of Cremer is in 
this respect capable of improvement. Geerhardtjs Vos. 

Princeton Theological Seminary, 
Princeton, N. J. 

Jesus Christus im Thalmud. Von Heinrich Laible. Mit 
einem Anhange : "Die thalmudischen Texte," mitgeteilt 
von Gustaf Dalman. Zweite Auflage (Anastatischer Neu- 
druck). Leipzig: Hinrichs, 1900. Pp. vi + 96 + 20*. 
M. 2.40. 
The book is a translation and a running commentary on the 
talmudic texts referring to Jesus given by Professor Dalman in the 
appendix. The translation is fairly correct. The comments contain 
amplified paraphrases of what is eminently clear from the translation 
itself, and serve (1) to swell what should have been a pamphlet of a 
dozen pages into one of about a hundred, and (2) to bring out in 
strong relief the " hatred of the Jews for Jesus," a phrase which seems to 
be an idee fixe with the author, for he repeats it on nearly every page, and 
where no opportunity is offered to ring in the favorite phrase, he is 
very ingenious in creating one. The enterprise gives him occasion for 
some critical antics, which would be supremely ridiculous, if their 
motive were not so saddening. Luckily the appended talmudic texts 
will enable the intelligent reader to draw his own conclusion. There 
are forty-two of them in all. Nine of them ( V, VI, VII, Xa, Xlla, Xllb, 
Xlld, XXII, and XXIII) have absolutely no reference to Jesus or 
Christianity. We can only wonder what they do in this collection. 
Two supposed references to Mary Magdalene are very doubtful (III 
and IVa). Six {Villi, Vlllc, IXb, IXc, XVlb, XVIILz) are vari- 
ants. There thus remain twenty-four scattered texts that have uncon- 
tested reference to Jesus or his disciples, the longest of about a dozen 
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lines, the shortest not quite a line long. In the longer passages about 
nine-tenths of the contents consist of unexceptionable context, usually 
of an exegetical, juridic, or legendary character, the reference to Jesus 
being purely incidental. Thus all the statements about Jesus in the 
Talmud could find ample room on less than a half page of this Journal. 
As to quality, some passages are mere jests ; others are the harsh dog- 
matic dicta, dictated always and everywhere by theological orthodoxy 
against heterodoxy — no less and no more. And, finally, two, and two 
only, are regretable flings, which, it is but fair to say, are the result of 
a natural construction that will be put on an alleged miraculous birth 
by one unwilling to believe it. Two offensive statements in an immense 
literature covering a period of five hundred years ! Let the fair-minded 
reader who knows what the odium theologicum between Catholics and 
Protestants meant, both as to bulk and literary amenities, draw his own 
conclusion about the dignity and temper of Israel. 

Space does not permit to dwell on the incidental features of the 
book. Critically, the author lives in the " stone age." His occasional 
sallies against the wicked rationalists are pathetic, but quite in keep- 
ing with the general tone. A second edition after ten years is evidence 
of some demand for this kind of book in certain corners of evangelical 

Germany. 

Ephraim Feldman. 
Hebrew Union College, 
Cincinnati, O. 



Select Narratives of Holy Women, from the Syro-Antiochene 
or Sinai Palimpsest as written above the Old Syriac Gospels 
by John the Stylite of Beth-Mari-Qanun in A. D. 778. 
Edited and translated by Agnes Smith Lewis, M.R.A.S. 
Syriac Text and Translation. {==Studia Sinaitica, Nos. IX 
and X.) Cambridge: University Press, 1900. Pp. 46+ >-■»&*, 
and xxxi + 211. 2 is. net, and 7s. 6d. net. 

The publication of the tenth number of Studia Sinaitica (despite 
the fact that No. VIII has not yet appeared) marks a stage in the 
progress of that remarkable series and makes us vividly conscious that 
Mrs. Lewis' now historic visit to Mt. Sinai in 1892 has already added 
nearly a shelf-ful of Semitic books to our New Testament and patristic 
library. Besides the varied treasures of the Studia Sinaitica, to that 
visit are due the Syriac gospels, with their invaluable witness to the 
Old Syriac text, and the Palestinian Syriac lectionary of the gospels, 



